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Europos Parlamento rezoliucija dėl neigiamo įmonės „Thomas Cook Group“ bankroto 
poveikio ES turizmui
(2019/2854(RSP))

Europos Parlamentas,

− atsižvelgdamas į Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo (SESV) 6 straipsnio d punktą,

− atsižvelgdamas į SESV 195 straipsnį,

− atsižvelgdamas į 2004 m. vasario 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 261/2004, nustatantį bendras kompensavimo ir pagalbos keleiviams taisykles 
atsisakymo vežti ir skrydžių atšaukimo arba atidėjimo ilgam laikui atveju, panaikinantį 
Reglamentą (EEB) Nr. 295/911,

− atsižvelgdamas į 2007 m. spalio 19 d. Komisijos komunikatą „Darnaus ir 
konkurencingo Europos turizmo darbotvarkė“ (COM(2007)0621),

− atsižvelgdamas į 2010 m. birželio 30 d. Komisijos komunikatą „Turistų lankomiausias 
žemynas – Europa. Nauja turizmo politika“ (COM(2010)0352),

− atsižvelgdamas į 2011 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 
2011/83/ES dėl vartotojų teisių, kuria iš dalies keičiamos Tarybos direktyva 93/13/EEB 
ir Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 1999/44/EB bei panaikinamos Tarybos 
direktyva 85/577/EEB ir Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 97/7/EB2,

− atsižvelgdamas į savo 2012 m. kovo 29 d. rezoliuciją dėl nustatytų oro transportu 
keliaujančių asmenų teisių veikimo ir taikymo3,

− atsižvelgdamas į 2013 m. kovo 18 d. Komisijos komunikatą „Keleivių apsauga oro 
transporto bendrovės nemokumo atveju“ (COM (2013)0129), kuriuo Komisija nustatė 
priemones, kuriomis gerinama keliautojų apsauga oro transporto bendrovės nemokumo 
atveju, be kita ko, tinkamiau vykdant Europos Parlamento ir Tarybos Reglamentą (EB) 
Nr. 261/2004,

− atsižvelgdamas į 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą 
(ES) Nr. 1309/2013 dėl Europos prisitaikymo prie globalizacijos padarinių fondo 
(2014–2020 m.), kuriuo panaikinamas Reglamentas (EB) Nr. 1927/2006 (toliau – EGF 
reglamentas)4,

− atsižvelgdamas į 2014 m. vasario 20 d. Komisijos komunikatą „ES ekonomikos augimo 

1 OL L 46, 2004 2 17, p. 1.
2 OL L 304, 2011 11 22, p. 64.
3 OL C 257E, 2013 9 6, p. 1.
4 OL L 347, 2013 12 20, p. 855.
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ir darbo vietų kūrimo plėtojant pakrančių ir jūrų turizmą strategija“ (COM(2014)0086),

− atsižvelgdamas į savo 2014 m. vasario 5 d. per pirmąjį svarstymą priimtą poziciją dėl 
pasiūlymo dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamento, kuriuo iš dalies pakeičiami 
Reglamentas (EB) Nr. 261/2004, nustatantis bendras kompensavimo ir pagalbos 
keleiviams taisykles atsisakymo vežti ir skrydžių atšaukimo arba atidėjimo ilgam laikui 
atveju, ir Reglamentas (EB) Nr. 2027/97 dėl oro vežėjo atsakomybės už keleivių ir jų 
bagažo vežimą oru5,

− atsižvelgdamas į savo 2015 m. spalio 29 d. rezoliuciją dėl naujų turizmo skatinimo 
Europoje iššūkių ir koncepcijų6,

− atsižvelgdamas į 2015 m. lapkričio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą (ES) 
2015/2302 dėl kelionės paslaugų paketų ir susijusių kelionės paslaugų rinkinių 
nuostatų7, visų pirma į jos 13 straipsnį dėl atsakomybės už paketo valdymą, 16 straipsnį 
dėl pareigos teikti pagalbą ir V skyrių, kuriuo reglamentuojama keliautojų apsauga 
organizatoriaus ar agento nemokumo atveju,

− atsižvelgdamas į savo 2018 m. lapkričio 14 d. rezoliuciją dėl 2021–2027 m. 
daugiametės finansinės programos. Parlamento pozicija siekiant susitarimo8,

− atsižvelgdamas į 2019 m. kovo 1 d. Komisijos komunikatą „Europos aviacijos 
strategija. Tolesnis aukštų socialinių standartų taikymas ir skatinimas jų laikytis“ 
(COM(2019)0120),

− atsižvelgdamas į 2019 m. gegužės 27 d. Tarybos išvadas dėl turizmo sektoriaus 
konkurencingumo kaip tvaraus augimo, darbo vietų kūrimo ir socialinės sanglaudos 
variklio Europos Sąjungoje ateinantį dešimtmetį,

− atsižvelgdamas į 2008 m. rugsėjo 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 1008/2008 dėl oro susisiekimo paslaugų teikimo Bendrijoje bendrųjų taisyklių9,

– atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 132 straipsnio 2 dalį,

A. kadangi Didžiosios Britanijos įmonės „Thomas Cook“, antros pagal dydį kelionių 
organizatorės pasaulyje, bankrotas padarė didžiulį neigiamą poveikį ekonomikai, ES 
vidaus rinkai, užimtumui, vartotojų pasitikėjimui ir laisvam asmenų judėjimui ES viduje 
ir už jos ribų;

B. kadangi šį poveikį turizmo sektoriui dar labiau stiprina netikrumas dėl Jungtinės 
Karalystės išstojimo iš ES;

C. kadangi statistiniai duomenys rodo, jog dauguma į užsienį vykstančių ES piliečių 

5 OL C 93, 2017 3 24, p. 336.
6 OL C 355, 2017 10 20, p. 71.
7 OL L 326, 2015 12 11, p. 1.
8 Priimti tekstai, P8_TA(2018)0449.
9 OL L 293, 2008 10 31, p. 3.
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keliauja ES viduje, ir kad į ES atvykstančių tarptautinių turistų skaičius ir toliau didės;

D. kadangi turizmas sudaro apie 4 proc. ES BVP, ir daugiau kaip 10 proc., jei 
įskaičiuojame visus su turizmu susijusius sektorius; kadangi turizmo sektorius taip pat 
yra pagrindinis užimtumo skatinimo veiksnys: jame dirba beveik 12 mln. darbuotojų ir 
sukuriama ne mažiau kaip 5 proc. visų darbo vietų (daugiau kaip 27 mln. darbuotojų ir 
beveik 12 proc. visų darbo vietų, jei atsižvelgiame į visus susijusius sektorius), taip pat 
20 proc. darbo vietų, kurias užima jaunesni kaip 25 metų asmenys;

E. kadangi turizmo sektorius apima daugybę įvairiausių paslaugų ir profesijų, o judumas 
jame itin svarbus; kadangi šiame sektoriuje dominuoja mažosios ir vidutinės įmonės, 
taip pat daug savarankiškai dirbančių asmenų, kurių veikla skatina užimtumą ir gerovę 
regionuose, kurie yra labai priklausomi nuo turizmo;

F. kadangi įsigaliojus Lisabonos sutarčiai ES buvo suteikti įgaliojimai remti arba papildyti 
valstybių narių veiksmus turizmo srityje; kadangi, kita vertus, turizmui nėra skirta 
atskiros eilutės ES biudžete, kaip Parlamentas prašė savo 2018 m. lapkričio 14 d. 
rezoliucijoje dėl 2021–2027 m. daugiametės finansinės programos – Parlamento 
pozicijoje siekiant susitarimo, kurioje raginama įvesti specialų asignavimą tvariam 
turizmui;

G. kadangi bankrutavus įmonei „Thomas Cook“ reikėjo imtis milžiniškos daugiau kaip 
600 000 asmenų grąžinimo iš įvairių vietų visame pasaulyje į jų kilmės vietas 
operacijos;

H. kadangi įmonei „Thomas Cook“ nutraukus veiklą padaryta didelė ekonominė žala 
turizmo sektoriui ir užimtumui; kadangi šiai problemai spręsti reikės imtis tinkamų 
priemonių, kad būtų padidintas sektoriaus konkurencingumas ir užtikrinta, kad Europa 
išlaikytų savo, kaip turistų lankomiausio žemyno, poziciją, nes tai yra jos miestų ir 
regionų augimo ir tvaraus vystymosi varomoji jėga;

I. kadangi įmonei „Thomas Cook“ nutraukus veiklą kai kurios ES valstybių narių 
teritorijos liko be oro susisiekimo; kadangi tai daro ypač didelį poveikį atokiausiems ES 
regionams ir saloms, kur prieinamumas ir susisiekimas itin svarbūs;

J. kadangi įmonės „Thomas Cook“ bankrotas tiesiogiai paveikė 22 000 darbuotojų 
Europoje ir už jos ribų: jiems dabar gresia bedarbystė, be to, jie gali negauti jiems 
priklausančių atlyginimų;

K. kadangi keleiviai turi teisę gauti paslaugas, kaip numatyta, ypač todėl, kad jie jau 
sumokėjo bilieto kainą iš anksto; kadangi labai svarbu keleiviams laiku teikti tikslią ir 
suprantamą informaciją, kuri būtų prieinama visiems;

1. reiškia didelį solidarumą ir paramą visiems bendrovės „Thomas Cook“ darbuotojams ir 
jų šeimos nariams bei susijusiems subrangovams ir apgailestauja dėl neigiamų 
padarinių, kuriuos tokie bankrotai daro vietos ekonomikai ir bendruomenėms; ragina 
imtis priemonių šiems darbuotojams ir subrangovams, taip pat nukentėjusiems 
regionams paremti, kad jie galėtų susidoroti su šia sunkia ekonomine ir socialine 
padėtimi;
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2. yra labai susirūpinęs dėl to, kad 600 000 asmenų įstrigo paskirties šalyse, o tūkstančiai 
vietos tiekėjų ir filialų, daugiausia MVĮ, patiria rimtų finansinių sunkumų, kuriuos 
sukėlė „Thomas Cook“ bankrotas; taip pat nerimauja, kad bus pakenkta Europos, kaip 
labiausiai turistų lankomos vietos pasaulyje, įvaizdžiui ir reputacijai;

3. sveikina valstybes nares, kad jos skubiai įgyvendino nenumatytų atvejų planus ir 
parskraidino paskirties šalyse įstrigusius keliautojus, taip pat greitai įgyvendino 
užimtumo politikos priemones ir ėmėsi kitų priemonių, kad būtų sumažintas įmonės 
„Thomas Cook“ bankroto poveikis turizmo sektoriaus ir susijusių sektorių 
darbuotojams; ragina Komisiją išnagrinėti, kaip ji galėtų greitai ir veiksmingai dalyvauti 
ištikus panašiam atvejui ateityje;

4. apgailestauja, kad darbuotojai, kurie patiria bene didžiausią poveikį, bankroto 
procedūros atveju paprastai turi labai mažai įtakos ar derybinių galių; pabrėžia, kad 
reikia gerinti darbuotojų dalyvavimo teises vykdant restruktūrizavimo ir nemokumo 
procedūras; ragina Komisiją ir valstybes nares užtikrinti, kad nuo įmonės nemokumo 
nukentėjusiems darbuotojams būtų garantuojamas uždirbtas atlyginimas ir pensijų 
išmokos;

5. ragina kompetentingas valdžios institucijas išnagrinėti bendrovės „Thomas Cook“ 
bankroto priežastis, kad būtų galima numatyti būsimas krizes ir parengti politiką, kurią 
taikant būtų pašalinta arba sumažinta tokiam svarbiam ES sektoriui tenkanti rizika; 
pabrėžia, kad nacionalinės priežiūros institucijos turi geriau stebėti oro vežėjų finansinę 
padėtį, kad Europos keleiviai netaptų tokių nesėkmių aukomis, turint omenyje tai, kad 
nuo 2017 m. pradžios bankrutavo 32 oro vežėjai; primena, kad šiuo metu atliekamas 
Reglamento (EB) Nr. 1008/2008 poveikio vertinimas; jame yra skirsnis apie oro vežėjų 
pareigą gauti licenciją oro susisiekimui vykdyti; ragina Komisiją apsvarstyti galimybę 
persvarstyti šį reglamentą, kad valdžios institucijos galėtų geriau stebėti ir kontroliuoti 
oro transporto bendrovių finansinę padėtį ir imtis priemonių, jei ta padėtis tampa kritinė;

6. ragina Komisiją įvertinti teisinę nemokumo sistemą bankroto atveju, nors ji ką tik 
persvarstyta, ir ragina valstybes nares užtikrinti darbuotojų konsultavimą ir dalyvavimą 
perkeliant Direktyvą (ES) 2019/102310 į nacionalinę teisę; pabrėžia, kad pagal šią 
direktyvą pirmenybė turėtų būti teikiama vartotojų, klientų, mokesčių mokėtojų ir 
darbuotojų, o ne investuotojų interesams;

7. ragina valstybes nares ir Komisiją atkreipti dėmesį į nacionalinių nemokumo teisės aktų 
skirtumus, kurie išryškėjo bendrovės „Thomas Cook“ atveju ir kurie kelia problemų 
tarptautinių bendrovių atvejais;

8. ragina Komisiją nustatyti ES finansinių priemonių ir sudaryti sąlygas greitai ir 
veiksmingai jomis pasinaudoti, kad būtų galima kompensuoti sektoriui ir vartotojams 
padarytą žalą ir padidinti sektoriaus konkurencingumą, taip pat užtikrinti aukšto lygio 

10 2019 m. birželio 20 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 2019/1023 dėl prevencinio 
restruktūrizavimo sistemų, skolų panaikinimo ir draudimo verstis veikla ir priemonių restruktūrizavimo, 
nemokumo ir skolų panaikinimo procedūrų veiksmingumui didinti, kuria iš dalies keičiama Direktyva (ES) 
2017/1132 (OL L 172, 2019 6 26, p. 18).
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vartotojų apsaugą;

9. ragina Komisiją į savo strategijos prioritetus įtraukti turizmą, o transportui skirto 
portfelio pavadinimą pakeisti į „Transporto ir turizmo“;

10. atkreipia dėmesį į tai, kad ES valstybių narių uždaviniai ir galimybės turizmo sektoriuje 
yra panašūs, pavyzdžiui, krizių prevencijos ir valdymo, socialinio ir ekonominio bei 
aplinkos tvarumo, kokybiškų darbo vietų kūrimo, profesinių gebėjimų ir mokymų, 
paramos mažosioms ir vidutinėms įmonėms, taip pat vietos bendruomenių ir lankytojų 
interesų pusiausvyros užtikrinimo srityse; pakartoja, kad svarbu parengti ES tvaraus 
turizmo strategiją, kurioje būtų numatytos suderintos ir konkrečios priemonės; ragina 
Komisiją kitame biudžeto projekte sukurti atskirą turizmo sektoriui skirtą biudžeto 
eilutę, kaip Parlamentas prašė rengiant 2021–2027 m. daugiametę finansinę programą;

11. atkreipia dėmesį į galimybes, kurių darbuotojams, atleistiems dėl esminių struktūrinių 
pokyčių, teikia Europos prisitaikymo prie globalizacijos padarinių fondas (EGF); ragina 
valstybes nares, kurias paveikė bendrovės „Thomas Cook“ bankrotas, visapusiškai 
pasinaudoti EGF teikiamomis galimybėmis, ypač svarstant kolektyvinius MVĮ 
prašymus; ragina Komisiją kaip įmanoma greičiau išnagrinėti šiuos prašymus per EGF 
reglamente nustatytą laikotarpį ir prireikus teikti reikiamą paramą valstybėms narėms;

12. primygtinai ragina valstybes nares ir Komisiją apsvarstyti valstybės pagalbos 
priemones, kuriomis būtų galima sumažinti neigiamą ekonominį poveikį įmonėms, 
miestams, regionams ir lankytinoms vietoms, taip pat reikšmingas pasekmes 
užimtumui; pabrėžia, kad nemokumo bylose nukentėję darbuotojai turi būti laikomi 
privilegijuotaisiais kreditoriais;

13. palankiai vertina Komisijos komunikatą „Europos aviacijos strategija. Tolesnis aukštų 
socialinių standartų taikymas ir skatinimas jų laikytis“; vis dėlto ragina Komisiją 
parengti aviacijos sektoriui skirtą socialinį paketą, kuriuo būtų siekiama apsaugoti 
pilotų, lėktuvo įgulos ir antžeminio personalo, taip pat kitų darbuotojų ir keleivių 
interesus; šiomis aplinkybėmis pabrėžia, kad į šį socialinį paketą turėtų būti įtraukta 
apsaugos sistema, pagal kurią finansinių sunkumų patiriančioms oro transporto 
bendrovėms būtų suteikiamas lengvatinis laikotarpis, prižiūrint atitinkamoms 
institucijoms, siekiant apsaugoti darbuotojus ir keleivius ir palengvinti oro transporto 
bendrovės finansinį atgaivinimą arba jos organizuotą uždarymą;

14. pabrėžia visų rūšių transporto paslaugų ir veiklos, įskaitant reguliarių, nenuolatinių, 
užsakomųjų skrydžių ir transporto nuomos paslaugas, kaip neatskiriamos turizmo 
sektoriaus dalies, svarbą; pabrėžia, kad transporto paslaugos skatina vietos ekonomiką, 
darbo vietų kūrimą ir stiprina socialinę, ekonominę ir teritorinę sanglaudą; 
atsižvelgdamas į tai, pabrėžia transporto paslaugų svarbą gerinant Europos turizmo 
sektoriaus konkurencingumą;

15. pabrėžia, kad svarbu užtikrinti gerai veikiančią transporto paslaugų vidaus rinką, 
išlaikyti aukštą darbuotojų ir vartotojų apsaugos lygį ir gerinti įmonių konkurencingumą 
bei turizmo sektoriaus tvarumą;

16. pabrėžia tvirto visų lygių socialinio dialogo, pagrįsto tarpusavio pasitikėjimu ir bendra 
atsakomybe, svarbą, nes tai yra viena geriausių priemonių ieškant bendrų sprendimų ir 
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požiūrių iš anksto numatant restruktūrizavimo procesus, vykdant jų prevenciją ir juos 
valdant; ragina valstybes nares konsultuotis su socialiniais partneriais rengiant 
atitinkamas priemones; prašo Komisijos nustatyti geriausios patirties pavyzdžius 
įvertinus nacionalinių, regioninių ir vietos valdžios institucijų, taip pat sektoriaus 
mažųjų ir vidutinių įmonių taikomas priemones, siekiant parengti bendrą ES turizmo 
sektoriaus strategiją;

17. ragina kompetentingas institucijas užtikrinti, kad visos susijusios šalys visapusiškai 
laikytųsi nacionalinių ir Europos teisės aktų dėl darbuotojų teisės į informaciją ir 
konsultacijas, ypač restruktūrizavimo laikotarpiu; pabrėžia, kad bendrovės turi vykdyti 
savo teisines pareigas, nustatytas pagal Europos ir nacionalinę teisę, pirmenybę 
teikdamos darbuotojų informavimui ir konsultavimui ir socialinių partnerių pasiūlytoms 
galimybėms;

18. primena savo prašymą Komisijai, pasikonsultavus su socialiniais partneriais, pateikti 
pasiūlymą dėl teisės akto dėl darbuotojų teisės į informaciją ir konsultacijas su jais, 
restruktūrizacijos numatymo ir valdymo, laikantis išsamių rekomendacijų, pateiktų 
2013 m. sausio 15 d. Parlamento rezoliucijoje dėl darbuotojų informavimo ir 
konsultavimosi su jais, restruktūrizacijos numatymo ir valdymo11;

19. yra įsitikinęs, kad įmonės, norinčios pasinaudoti vidaus rinkos ir Europos bendrovių 
teisės teikiamomis galimybėmis, sykiu privalo laikytis ir darbo vietos demokratijos 
principų; todėl ragina Komisiją pateikti pasiūlymą dėl direktyvos, kuria būtų nustatyta 
nauja ir integruota darbuotojų dalyvavimo įvairių formų Europos bendrovėse struktūra, 
pagal kurią būtų nustatyti aukšti darbuotojų informavimo ir konsultavimosi su jais 
standartai ir taikomi darbuotojų atstovavimo valdybos lygiu būtinieji standartai; 
pabrėžia, kad ši nauja sistema turėtų tapti vienu bendru nuorodų šaltiniu visų formų 
Europos bendrovėms dėl darbuotojų informavimo, konsultavimosi su jais ir darbuotojų 
atstovavimo valdybos lygiu (vienos pakopos sistemoms) arba stebėtojų tarybos lygiu 
(dviejų pakopų sistemoms);

20. ragina Komisiją ir Tarybą įvertinti ir patvirtinti visas būtinas priemones, kad būtų 
apginti ES interesai ir išvengta panašios padėties ateityje, taip pat siekiant pasimokyti iš 
šios patirties, kuri gali būti taikoma derybose dėl būsimų oro susisiekimo paslaugų 
susitarimų;

21. ragina Komisiją perduoti Parlamentui visą naują svarbią informaciją apie įmonės 
„Thomas Cook“ bankrotą; atsižvelgdamas į tai, pabrėžia, kad svarbu žinoti, ar 
atitinkamos licencijas išduodančios institucijos įvertino įmonės „Thomas Cook“ 
finansinę padėtį, ar buvo nustatyta kokių nors finansinių problemų ir ar būtų buvę 
galima imtis kokių nors priemonių, kad tūkstančiams keleivių nebūtų reikėję įstrigti 
paskirties šalyse; ragina Komisiją apsvarstyti galimybę į Direktyvą (ES) 2015/2302 dėl 
kelionių paketų ir susijusių kelionės paslaugų rinkinių įtraukti nuostatą dėl darbuotojų 
teisių nemokumo atveju;

22. ragina Komisiją apsvarstyti tolesnes priemones, kuriomis būtų siekiama išlaikyti aukštą 
vartotojų apsaugos lygį įmonės žlugimo atveju; ragina Tarybą kuo greičiau priimti savo 
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poziciją dėl Reglamento (EB) Nr. 261/2004 dėl oro transporto keleivių teisių 
užtikrinimo ir oro vežėjų atsakomybės ribų keitimo ir patvirtinti Parlamento 2014 m. 
vasario mėn. priimtą poziciją; apgailestauja dėl to, kad per pastaruosius penkerius metus 
Tarybai nepavyko pasiekti susitarimo; ragina Komisiją, pasikonsultavus su atitinkamais 
socialiniais partneriais, pateikti pasiūlymą dėl teisės akto, panašų į Floranžo įstatymą, 
pagal kurį uždarymo atveju bendrovės privalėtų informuoti darbo tarybą, kad ji 
pasistengtų rasti bendrovės arba jos pastatų pirkėją;

23. pakartoja, kad būtina iš dalies pakeisti Reglamentą (EB) Nr. 261/2004 dėl oro 
transporto keleivių teisių ir oro vežėjo atsakomybės užtikrinimo, siekiant nustatyti 
privalomus mechanizmus, kuriais būtų užtikrinamas aukštas keleivių apsaugos lygis 
nemokumo arba bankroto atveju, be kita ko, oro transporto bendrovėms sukuriant 
garantijų fondus arba parengiant draudimo sutartis, pagal kurias būtų užtikrinama 
pagalba, pinigų grąžinimas, kompensacija ir skrydis kitu maršrutu; pabrėžia, kad 
keleiviai, užsisakę atskirą paslaugą, pvz., vieną skrydį, turėtų gauti tokią pačią apsaugą, 
kaip ir keleiviai, užsisakę kelionės paslaugų rinkinį, ypač turint mintyje tai, kad 
vartotojai vis dažniau perka tik lėktuvo bilietus;

24. ragina Komisiją apsvarstyti galimybę priimti teisės aktą dėl darbuotojų apsaugos 
veiklos vykdytojo nemokumo atveju, užtikrinant grįžimo teisę, ir dėl specialaus fondo 
sukūrimo šiuo tikslu;

25. ragina Komisiją išsiaiškinti, kaip būtų galima valstybėms narėms sudaryti palankesnes 
sąlygas keistis geriausia patirtimi įmonių uždarymo atvejais, skatinant jas analizuoti 
teisinių nuostatų pavyzdžius, kad kai tik įmanoma būtų stengiamasi ieškoti pirkėjo 
siekiant išlaikyti įmonės veiklą, net jei pirminiai savininkai nusprendė ją nutraukti;

26. mano, kad mokesčių vengimą, be kita ko, materialaus ir nematerialaus turto ar paslaugų 
perleidimą tarp įmonių netinkamomis kainomis (sandorių kainomis) būtų galima 
sustabdyti, nes jo imamasi dėl Europos masto fiskalinių ir prekybos klausimų 
koordinavimo stokos; ragina padidinti valstybių narių bendradarbiavimą ir 
konvergenciją fiskalinėje, socialinėje ir biudžeto srityse;

27. pabrėžia, kad reikia užtikrinti deramą socialinę apsaugą, kuri leistų žmonėms išlikti 
ekonomiškai aktyviems ir gyventi oriai; ragina valstybes nares užtikrinti deramas 
bedarbystės pašalpas, profesinį rengimą ir mentorystės paslaugas darbo netekusiems 
asmenims, ypatingą dėmesį skiriant nekvalifikuotiems ir vyresniems kaip 50 metų 
darbuotojams;

28. paveda Pirmininkui perduoti šią rezoliuciją Tarybai ir Komisijai bei valstybių narių 
vyriausybėms ir parlamentams.


